
quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

57 

kuEtLh.À g,tuY k;}-b]piw>tuY rocjwutjduihjpnjkLcj hWox.tjtuY /.jtHjtM]hj quJf;]nj 

sNtjgHj quJf;]njdek.tj guicjektj%.tuY lupjsWolwjpY?_K]ozkugHjtuY ¿kL.tYChWoktOxi 

aYsrÀ K;pjtuY bs.r%.qHjp=ODwjqIltuY kL]EgHjq=ikjdMocjr\\ (55w\\ z‚316\\ du‚178\\ 

aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ e-meKW,qxjlxj, enr.arpjmHTWkj† as.rH.ltjeq.j t 

ey.kjeq.lyjes.cj‡ˆku!i− tosui°-fcj‡qJapjeq. amYtosui°FHsjKu\ fWtjkcjtKu\ Fui° 

Dmj,aui,tKukui-mcj† Tuiwt+]tui°ˆarHcjqxj rHiqel.hu quo,{kimjaqo-p]† arHcjkuim 

-mcj† Fui°Dmj,aui,−fWY°eq.{k]i,kui lxj−qWcj,† amYtosui°FHsjKu fWtjkcjkui F¨tjqJ,-fcj‡ 

kuikjl;kj eS.cjKY‡† mimienr.K;]o−q.l•cjT.,† ¿aK;inj− s.,ao‡À hu mimiqJlkui 

Scj-Kcjl;kj wpĵ \\ (55w\\ du‚648\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Jackal 
too sallied forth in quest of food and found in the hut of a field-watcher 
two spits, a lizard and a pot of milk-curd. And after thrice crying aloud, 
“To whom do these belong?” and not finding an owner, he put on his 
neck the rope for lifting the pot, and grasping the spits and the lizard 
with his teeth, he brought and laid them in his own lair, thinking, “In 
due season I will devour them,” and so lay down, reflecting how virtuous 
he had been. (The Jataka: Vol. III & IV: Book IV: p-35/36) 

 

tcjqm=J\\ ÁkL]E_g]ipjÂ btjbM. Áe-meKW,Â gHj pY?mUeagVlikjgHj g,lwj a jackal er.cj\\ a 

jackal gHj pY? ¿erH°eS.cjaviD>njÀ(AJ,lWcjAJ,)gHj kuElwjaDipP>yj ÁeKW,aÂ er.cj\\ lx.tjaY 

tunj ew>h.r ÁkL]EkLicjÂ gHjer.cj mdHjaDipP>yjbtjbM. ÁeKW,aÂ\ btjeagVlikj “a jackal” m 

dHjer.cj\\ ÁkL]E_g]ipjÂ btjbM. Áe-meKW,Â gHj btjeagVlikjm<, “a fox” mdHjer.cj\\ 

 

(x) ÁmK?ok;.Â eku.o Áker.YÂ 
 

aYmikjgWosNhjT”,p;,%. ew>h.rmnje{tomYW Áker.YÂ msk.tOpY?eKtjk.lk;.jezN.jaesW.ogHjr\\ 

ew>h.reagVlikj ‘a ball’ wWogHj pY?v.q.bM.eKtjtYC%aj x,tajwIslwj ew>h.eagV 

likjkwkjtuY x,tajek.jKO Áev.luo,Â auitjr\\ aDipP>yjbM. Áev.luo,Â\ aDipP>yjeagV 

likj ‘a ball’ gHj pY?v.q.pu&mnj ew>h.rhWomYWq<,h.¦ ew>h.rmnjpu&e{to bYWmgL]icjbL]ikjtNJ 

dMocjauitjr\\ pY?ew>h.likjptjmnjpu&e{totajgHj huitjpu&hWogWoqPlwjquetqn lHYlHYl,l,gHjr pu& 

hWotJew>h.rmnjpu&/.o/.o x,tmL.tajsk.kL]cjlwjgHj ‘uinjFWotOkuJelwj pu&hWotJmYWq.jtuY pu&d,KNob 

dHjp=]injew>h.rtMir\\ ¿eb.jducjk.likjptjeynjqN.cjmnj (kW.njkajbinj)À gHj x,tajKNobdHjlwj 

ew>h.rtMimYW ÁmK?ok;.Â m<,wWogHj x,gmL]icjeKtjtYC%aj rpjspjsk.tOdMocj bYWbNtjmgL]icjkuJr\\  

 

pY?aviD>nja#.h.lIedgHjelwj ew>h.r Áker.YÂ wWogHj x,kuElwjaDipP>yj(3)q.j n. a ball, 

a top; a windlass or capstan mdHjr\\ pyuigjAd>huirj(2)bYWqMwjwWo [qwjrocjsMIsMtjtOauitjxi\\ 
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• ek.nj{t]oe/o mN]oyM]yxdt=kumB.gHj titjewcjker.Y pY?@.njscj{kor\\ pY?@.njmukjscj{ko 

gHj tNajFWomYW\\ pY?tNajgHj _z]oz.tjmYWpdtOr\\ qMtjgHj ‘okjewcjker.YtuY ker.YgHjlupja. 

pY?ge-mcjtNaj_z]oz.tjgHjtuY dtuod,_z]oz.tjgHjr\\ qMtjgHjhWotJtuY gLokjepL.pjtYr\\ pY?m’iutj 

ektjker.YzkugHj _z]oz.tjgHjkitjsutjr\\ qMtjgHj huitjprhjg;igHjel.nja.tuY qMtjgHj 

el.tjqCIa. pY?@.njgHjr\\ (55w\\ z‚444\\ du‚681\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ yxdtjmxj 

eq.qUcyjqxj s{k¢AJ,− aimjk;cj-fcj‡ks.,ˆ\\ Tuiqui°ks.,qxjrHieq.j tsjKueq. 

et.cjpui°− e¥meh.kjqxjenˆ\\ yxdtĵ  e-m−Ktjapjeq. aimjk;cj(ev. 
luo,)limj‡l;kj qW.,elˆ\\ Tuiet.cjpui°tWcj,− e¥meh.kĵ AJ,eK>cj,ep—− k;elˆ\\ 

TuiqUcyjqxj e¥meh.kjrHimHnj, mqi-Kcj,e[k.cj‡ et.cjpui°tWcj,qui° lkjkuiqWcj,ˆ\\ Tui 

aK> TuiqUcyjkui am;kjTWkj† e¥meh.kjqxj lkj−kuikĵ \\ TuiqUcyjqxj 

lxj, e¥mSipĵ ahunj-fcj‡ minj,em.qxj-fsj† Tuiarpj−q.l•cj lxj,ˆ\\ (55w\\ 

t‚629ƒ63w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Then his son, a young man 

named Yanna-datta, was playing with a ball at the end of the covered 

walk. There a snake lived in an ant-hill. The lad’s ball, thrown upon the 

ground, ran into the hole of the ant-hill and fell upon the snake. Not 

knowing this, the lad put his hand into the hole. The snake enraged bit 

the boy’s hand; down he fell in a faint because of the strength of the 

snake’s poison. (The Jataka: Vol. III & IV: Book X: p-19) 

 

• ek.nj_bOqMicjgHjelwj eqL.oektjy.tj[k.Twj msies.njtOgHjtuY ekLhjektjaep>tj 

m.elkyuicj mtM]YtOnrtjauiQuJgHjtuY k;]icjk;wjpektjelWhjŸqituY guicjektjk 
er.YmYWtuY nker.YgHj ewcjlupja.tuY a.suipjmuhjscj{koŸqigHjr\\ (55w\\ z‚526\\ 

9‚7\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qmJ,nilinik.kui req‡aqWcjkuiyUes† er™awtj-fcj‡ 

wtjruo-Kcj,kui-p]es† Kpjqimj,eq.tnjS.tui°-fcj‡ tnjS.Scjes_pJ,l•cj K;xj{k]i,-fcj‡ 

rsjfYW°eq. Snj,[kyjeq.k;cj(ev.luo,)kui kuicjesl;kj ek;.cj,tWcj,qui°wcjes† ‚ 

‚‚\\ (55w\\ pA#‚168\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ – and making the princess 

adopt the disguise of an ascetic, and arraying her in an outer and inner 

garment of beautiful bark adorned with all manner of ornaments, they 

bade her take in her hand a painted ball tied to a string and sent her 

into the hermitage grounds, ----. (The Jataka: Vol. V & VI: Book XVIII: p-

101/ 102) (a painted ball = Snj,[kyjeq. (qui°mhutj) lHpsW.eS,Sui,T., 

eq.ev.luo,\\) 

  

bYWsMtjtunj ew>h.rmnje{to Áker.YÂ gHj pY?dN.YwWo mN]oaDipP>yj Áev.luo,Â (a ball) ehcjr\\ pY? 

pyuigjbYWltUwWo pY?mUv.q.bM. x,ekWcjT”,lwj(ev.luo,)m<,gHj dHjtOew>h.rmUl(ex.cjknj 

Sr.et.j) hWoeqcjr\\ xocjaDipP>yje/ogWoeq.cjkL, tLpx.a#.likjbM. x,msMtjlikjtajgHj 

mK;tjsutjlwjer.cj\\ 
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ew>h.rmnj Áker.YÂ wWogHj atuicjpWokja#.h.lIedm<, aDipP>yje/otitjdHja.(3)q.jr\\ ker.Y 

mN]okuEzuicjpqYzuicjSu ek.njcC.jtajm’okjewcj mK/iewcjgHj btjbM. Ák;cjÂƒÁg;cjÂ\ btjeagVlikj 

‘a top’ gHjelwj btjmnjx,ek.jker.YmYWq.j\ atuicjmkL]cjpY?qutjz.tj bYWew>h.rbM.eKtjtYC 

%aj Áev.luo,Â kuJ\ btjbM.eKtje{to Ák;cjÂƒÁaimjk;cjÂ kuJ\ btjeagVlikj ‘a ball’ gHj 

elwj btjmnjx,tmL.ek.jker.YmYWq.j\\ mYWq.jpLnjgHj ‘a windlass or capstan’  mdHjr\\ 

(windlass: n. machine for lifting or pulling: wnjtcjwnjK;skj\\/ capstan: ek;.kjSU, 

{k]i,tcjK;skj\\ƒ erH°eS.cjaviD>nj\\ AJ,lWcjAJ,\\) 

 

ew>h.rmnje{to Áker.YÂ wWo bYWew>h.rp>`itunj tupjkuE Áeg‰]ÂƒÁeg‰]kÂ r\\ pY?avi 

D>njp>`ibM.(AJ,hutjsinj)gHj Áeg‰]ÂƒÁeg‰]kÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj ¿k;cj\\ k;cjpu\\ aimjk;cj\\ 

K;xjTou,\\ ks.,eq.ev.‡luo,\\À r\\ 

 

atuicjmhuJT”,lwj bYWl=}wWogHjr ew>h.rpu&mnj Áker.YÂ wWogHj aDipP>yje/otitjdHjdMocj(3)q.jgHjr 

dN.Ye/okuEe/o pu&d,rpjspjsk.er.cj\\ {yOpY?v.q.luEmYWkuEdHjr ew>h.rmYWmYWgHj aDipP>yje/ohWokmYW 

q.j FWom.njr\\ kuew>h.rmnjpu&/.o/.o Áker.YÂ wWogHj pu&tJaDipP>yje/otuYr\ pu&kelcjsk.e/o 

eTkjhWoeTkj pu&d,q<]tjqW.tjr\\ sN,d,sk.tOew>h.rtMi ÁmK?ok;.Â wWogHj pu&x,gmL]icj 

kelcjsk.tO kuew>h.r Áker.YÂ wWo%aj eTkj{k]ikjbYWmel.njer.cj nlx.tjaYmYW 

ep=hjx.tjesHjsuitjr\\ tLpx.likjptjmnjpu&tYC%ajtaj [qwjK;pjbs.auitjxiaO\\  

 

“to play football” gHj ¿ewcjetajker.YÀ\ “to play volleyball” gHj ¿ewcjgb,ker.YÀ\ 

“to play basketball” gHj ¿ewcjdbuitjker.YÀ rOq.jwWo gpjgwjb<pjf;pjsk.gWokuJehcjer.cj aY 

x.tjesHjsuitj bYWmel.njr\\ 

 

(!) Suikj\\ SuikjxnjƒSuikjex.nj\\ 
 
FUaYe/.tjtjeto aYgWomicjkL]cjdMocj mNihjezN.jezN.jtajmhuJtO ¿^%aj lPkuEk.tjqCiÀ gl.nj 

q.jwWokuJ\ ¿mNihjayutj%aj lPkuEk.tjwuicjÀ gl.njq.jwWokuJ x,tajmhuJkL]cj aYgWoekcjmicj 

dMocj mYWKNmYWKNr\\ a[k.mNihjayukjezN.jb;]tajgHjkuJelwj rpjspjsk.tOdMocj ew>h.rmkL]cjFUbM. 

Ák.tjÂ %ajm<, pY?a[k.mNihjqMtj mNihje/.tjtjtajgHj mUqZkjg,FWo%Jer.\\ FUkuEmNihjzemN.j 

tajgHjmYWaSocj kligWotOa.YkM.Yew>h.bM.%ajfauitjr\\ ew>h.rmkL]cjFUbM. Ák.tjÂ m<,wWo 

%ajgHj xocje/ohWogWotuinjsuipjkL]cj pY?likjmnjeKtjpu&tYC%ajgHj eTkjkuEpu&d,t.tN.mcjmYWa.er.cj\\ 

ew>h.r Ák.tjÂ %ajgHj e/okL]cjFUew>h.rbM.m<, ÁkpjÂ gHjr\\ tNhjnektjaDipP>yjq.j 

%ajgHj ew>h.rmnjpu&/.o/.otajgHj hWomYWer.cjq<,h.¦ ew>h.rmnjpu&/.o/.o FWotOehcjr\\ ew> 

h.rmnjpu&/.o/.otajgHjFWotO pu&hWorpjspjsk.tuY pWmd,egLoektjsk.tOdMocj ew>h.rgkUx,tNhj 

tajq.j%ajm<, ew>h.rmnjpu&/.o/.otajgHj bL]ikjtNJhuoelcja.auitjer.cj\\ huitjgHjr sN,d,huJ 


